AGREEMENT
ON THE PARTICIPATION OF THE REPUBLIC OF BULGARIA AND ROMANIA
IN THE EUROPEAN ECONOMIC AREA
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THE EUROPEAN COMMUNITY,

THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE CZECH REPUBLIC,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,

THE REPUBLIC OF ESTONIA,

IRELAND,

THE HELLENIC REPUBLIC,

THE KINGDOM OF SPAIN,

THE FRENCH REPUBLIC,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF CYPRUS,
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THE REPUBLIC OF LATVIA,

THE REPUBLIC OF LITHUANIA,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,

THE REPUBLIC OF HUNGARY,

MALTA,

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS.

THE REPUBLIC OF AUSTRIA,

THE REPUBLIC OF POLAND.

THE PORTUGUESE REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF SLOVENIA,

THE SLOVAK REPUBLIC,
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THE REPUBLIC OF FINLAND,

THE KINGDOM OF SWEDEN,

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,

hereinafter referred to as "EC Member States",

ICELAND,

THE PRINCIPALITY OF LIECHTENSTEIN,

THE KINGDOM OF NORWAY,

hereinafter referred to as "EFTA States",

together hereinafter referred to as "Present Contracting Parties”,

and

THE REPUBLIC OF BULGARIA,

ROMANIA,

EEE/BG/RO/en 4



WHEREAS the Treaty concerning the accession of the Republic of Bulgaria and Romania to the
European Union (hereinafier referred to as the "Treaty of Accession") was signed in Luxembourg
on 25 April 2005;

WHEREAS, pursuant to Article 128 of the Agreement on the European Economic Area, signed at
Oporto on 2 May 1992, any European State becoming a member of the Community shall apply to
become a Party to the Agreement on the European Economic Area (hereinafter referred to as

"EEA Agreement");

WHEREAS the Republic of Bulgaria and Romania have applied to become Contracting Parties to
the EEA Agreement;

WHEREAS the terms and conditions for such participation are to be the subject of an Agreement

between the Present Contracting Parties and the applicant States,

HAVE DECIDED to conclude the following Agreement:
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ARTICLE 1

1.  The Republic of Bulgaria and Romania hereby become Contracting Parties to the

EEA Agreement and shall hereinafter be referred to as the "New Contracting Parties".

2. From the entry into force of this Agreement, the provisions of the EEA Agreement. as
amended by the Decisions of the EEA Joint Committee adopted before 1 October 2004, shall be
binding on the New Contracting Parties under the same conditions as on the Present Contracting

Parties and under the terms and conditions laid down in this Agreement.

3. The Annexes to this Agreement form an integral part of this Agreement.

ARTICLE 2

1. ADJUSTMENTS TO THE MAIN TEXT OF THE EEA AGREEMENT

{a) Preamble:

The list of Contracting Parties shall be replaced with the following:

"THE EUROPEAN COMMUNITY,

THE KINGDOM OF BELGIUM,
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THE REPUBLIC OF BULGARIA,

THE CZECH REPUBLIC,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,

THE REPUBLIC OF ESTONIA,

IRELAND,

THE HELLENIC REPUBLIC,

THE KINGDOM OF SPAIN,

THE FRENCH REPUBLIC,

THE ITALIAN REPUBLIC.

THE REPUBLIC OF CYPRUS,

THE REPUBLIC OF LATVIA,
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THE REPUBLIC OF LITHUANIA,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,

THE REPUBLIC OF HUNGARY,

MALTA,

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,

THE REPUBLIC OF AUSTRIA,

THE REPUBLIC OF POLAND,

THE PORTUGUESE REPUBLIC,

ROMANIA,

THE REPUBLIC OF SLOVENIA,

THE SLOVAK REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF FINLAND,
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(b)

THE KINGDOM OF SWEDEN,
THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND.
and
ICELAND,
THE PRINCIPALITY OF LIECHTENSTEIN.
THE KINGDOM OF NORWAY.";
Article 2:
(i)  In paragraph (b). the words "Republic of" shall be deleted:
(i1)  The following shall be added after paragraph (d):
"(e) the term "Act of Accession of 25 April 2005" shall mean the Act concerning the
conditions of accession of the Republic of Bulgaria and Romania and the

adjustments to the Treaties on which the European Union is founded, adopted in
Luxembourg on 25 April 2005;
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(c)

(d)

(e)

(f)  the term "Protocol of Accession of 25 April 2003" shall mean the Protocol
concerning the conditions and arrangements for admission of the Republic of
Bulgaria and Romania to the European Union. adopted in Luxembourg on
25 April 2005.";
Article 117:

The text of Article 117 shall be replaced by the following:

"Provisions governing the Financial Mechanisms are set out in Protocol 38, Protocol 38a and
Addendum to Protocol 38a.";

Article 126:

In paragraph 1. the words "Republic of" shall be deleted;

Article 129:

(i)  The second subparagraph of paragraph 1 shall be replaced by the following:
"Pursuant to the enlargements of the European Economic Area the versions of this

Agreement in the Bulgarian. Czech. Estonian, Hungarian. Latvian, Lithuanian, Maltese,

Polish, Romanian, Slovak and Slovenian languages shall be equally authentic.";
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(a)

(ii) the third subparagraph of paragraph 1 shall be replaced by the following:

"The texts of the acts referred to in the Annexes are equally authentic in the Bulgarian.
Czech, Danish, Dutch, English, Estonian, Finnish, French, German, Greek, Hungarian,
Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish, Portuguese, Romanian, Slovak, Slovenian,
Spanish and Swedish languages as published in the Official Journal of the European
[Inion and shall for the authentication thereof be drawn up in the Icelandic and
Norwegian languages and published in the EEA Supplement to the Official Journal of
the European Union.".

ADJUSTMENTS TO PROTOCOLS TO THE EEA AGREEMENT

Protocol 4 on rules of origin shall be amended as follows:

(i)  In Article 3(1). the reference to the New Contracting Parties shall be deleted.

(i1) Annex IVa (Text of the invoice declaration) shall be amended as follows:

(aa) The following shall be inserted before the Spanish version of the text of the

invoice declaration:
"Bulgarian version
HznocaTeasT Ha npoayKTHTE, OOXBAHATH OT TO3IH TOKYMEHT (MHTHHYECKO

paspemente Ne ... (1)) aeknapupa, 4e OCBEH KbIETO € 0TOCAAIaH0 APYTo, Te3n

NPOAYKTH ca ¢ npedepenumanes npousxon ... (2).":
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(bb) The following shall be inserted before the Slovenian version of the text of the

invoice declaration:

"Romanian version
Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizatia vamala nr.
...(1)) declara ca, exceptind cazul in care in mod expres este indicat altfel. aceste
produse sunt de origine preferentiald ... (2).";

(iii) Annex IVb (Text of the invoice declaration EUR-MED) shall be amended as follows:

(aa) The following shall be inserted before the Spanish version of the text of the
invoice declaration EUR-MED:

"Bulgarian version
HM3H0CHTENAT Ha NPOAYKTHTE, 00XBaHATH OT TO3H JOKYMEHT

(MuTHHYeCcKopazpewenyde Ne (.. (1)) neknapupa, Ye ocBeH KbjeTo e oThenszano

JIPYTO, TeZH MPOAVETH ca ¢ npedepeniuanet npousxos ... (2).
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—  cumulation applied with ........(name of the country/countries)

~ no cumulation applied (3)":

(bb) The following shall be inserted before the Slovenian version of the text of the
invoice declaration EUR-MED:

"Romanian version
Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizatia vamala nr.
...(1)) declara ci. exceptind cazul in care in mod expres este indicat altfel, aceste
produse sunt de origine preferentiala ... (2).
- cumulation apphed with ........(name of the country/countries)
- no cumulation applied (3)"

{(b) Protocol 38a shall be amended as follows:

In Article 4(3), the word "shall" shall be replaced by the word "may".
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(¢) The following shall be added to Protocol 38a:
"Addendum to Protocol 38A
ON THE EEA FINANCIAL MECHANISM FOR
THE REPUBLIC OF BULGARIA AND ROMANIA
ARTICLE 1

1. Protocol 38a shall apply mutatis mutandis to the Republic of Bulgaria and Romania.

2. Notwithstanding paragraph 1, Article 6 of Protocol 38a shall not apply. No reallocation
to any other Beneficiary State shall be applicable in case of available non-commitied funds of

Bulgaria and Romania.

3. Notwithstanding paragraph 1, Article 7 of Protocol 38a shall not apply.

4.  Notwithstanding paragraph 1, contributions to non-governmental organisations and
social partners may be up to 90 percent of project costs.
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ARTICLE 2

The additional amounts of the financial contribution for the Republic of Bulgaria and
Romania shall be EUR 21.5 million for the Republic of Bulgaria and EUR 50,5 million for
Romania over the period running from 1 January 2007 to 30 April 2009, inclusive; they shall
be made available as from the date of entry into force of the Agreement on the Participation
of the Republic of Bulgaria and Romania in the European Economic Area or of an agreement
to apply the Agreement provisionally and be provided for commitment in a single tranche in
2007."

(a) The text of Protocol 44 shall be replaced by the following:

"ON SAFEGUARD MECHANISMS PURSUANT TO
ENLARGEMENTS OF THE EUROPEAN ECONOMIC AREA

1. Application of Article 112 of the Agreement to the General Economic Safeguard

Clause and the safeguard mechanisms contained in certain transitional arrangements in

the Field of Free Movement of Persons and Road Transport
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Article 112 of the Agreement shall be applicable also to the situations specified or
referred to

(a) inthe provisions of Article 37 of the Act of Accession of 16 April 2003, and of
Article 36 of the Act of Accession of 25 April 2005 or. as the case may be, of the
Protocol of Accession of 25 April 2005, and

(b)  in the safeguard mechanisms contained in the transitional arrangements under the
headings "Transition period” in Annex V (Free movement of workers) and Annex
VIII (Right of establishment), in point 30 (Directive 96/71/EC of the European
Parliament and of the Council) of Annex XVIII (Health and safety at work, labour
law, and equal treatment for men and women) and in point 26¢ (Council
Regulation (EEC) No 3118/93) of Annex XIII (Transport) with the same time

limits, scope and effects as set out in those provisions.

2. Internal Market Safeguard Clause

The general decision making procedure provided for by the Agreement shall be
applicable also to decisions taken by the Commission of the European
Communities in application of Article 38 of the Act of Accession of

16 April 2003, and of Article 37 of the Act of Accession of 25 April 2005 or, as
the case may be. of the Protocol of Accession of 25 April 2005.".
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ARTICLE 3

1. All amendments to acts adopted by the Community institutions incorporated into the
EEA Agreement, made by the Act concerning the conditions of accession of the Republic of
Bulgaria and Romania and the adjustments to the Treaties on which the European Union is
founded or, as the case may be, the Protocol concerning the conditions and arrangements for
admission of the Republic of Bulgaria and Romania to the European Union, are hereby

incorporated into and made part of the EEA Agreement.

2. To this end, the following indent is introduced in the points of the Annexes and
Protocols to the EEA Agreement containing the references to the acts adopted by the
Community institutions concerned:

"— 12005 SA: Act concerning the conditions of accession of the Republic of Bulgaria and
Romania and the adjustments to the Treaties on which the European Union is founded,
adopted on 25 April 2005 (OJ L 157, 21.6.2005, p. 203).".

3. If and as soon as the Treaty establishing a Constitution for Europe has entered into

force, the following indent shall replace the indent referred to in paragraph 2:

"— 1 2003 SP: Protocol concerning the conditions and arrangements for admission of the
Republic of Bulgaria and Romania to the European Union, adopted on 25 April 2005

(OJ L 157, 21.6.2005, p. 29).".
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4. If the indent referred to in paragraph 2 or 3 is the first indent in the point in question, it

shall be preceded by the words ", as amended by:".

5. Annex A to this Agreement lists the points in the Annexes and Protocols to the

EEA Agreement in which the text referred to in paragraphs 2, 3 and 4 shall be introduced.

6.  Where acts incorporated into the EEA Agreement prior to the date of entry into force of
this Agreement require adaptations by reason of the New Contracting Parties' participation,
and the necessary adaptations have not been provided for in this Agreement, those
adaptations will be addressed in accordance with the procedures laid down in the EEA

Agreement.

ARTICLE 4

1.  The arrangements contained in the Act concerning the conditions of accession of the
Republic of Bulgaria and Romania and the adjustments to the Treaties on which the European
Union is founded referred to in Annex B to this Agreement are hereby incorporated into and
made part of the EEA Agreement.

2. If and as soon as the Treaty establishing a Constitution for Europe has entered into
force, the arrangements referred to in Annex B shall be understood to have been made by the
Protocol concerning the conditions and arrangements for admission of the Republic of

Bulgaria and Romania to the European Union.
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3. Any of the arrangements of relevance for the EEA Agreement referred to in or adopted
on the basis of the Act concerning the conditions of accession of the Republic of Bulgaria and
Romania and the adjustments to the Treaties on which the European Union is founded or. as
the case may be, the Protocol concerning the conditions and arrangements for admission of
the Republic of Bulgaria and Romania to the European Union, which is not reflected in
Annex B to this Agreement, will be addressed in accordance with the procedures laid down in

the EEA Agreement.

ARTICLE 5

Any Party to this Agreement may bring any matter concerning its interpretation or application
before the EEA Joint Committee. The EEA Joint Committee shall examine the matter with a
view to finding an acceptable solution in order to maintain the good functioning of the EEA

Agreement.

ARTICLE 6

1. This Agreement shall be ratified or approved by the Present Contracting Parties and the
New Contracting Parties in accordance with their own procedures. The instruments of
ratification or approval shall be deposited with the General Secretariat of the Council of the

European Union.
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2. It shall enter into force on the day following the deposit of the last instrument of
ratification or approval of a Present Contracting Party or a New Contracting Party, provided
that the following related agreements and protocols enter into force on the same day:

(a) Agreement in the form of an Exchange of Letters between the European Community and
Kingdom of Norway concerning a Cooperation Programme for Economic Growth and

Sustainable Development in Bulgaria;

(b) Agreement in the form of an Exchange of Letters between the European Community and
Kingdom of Norway concerning a Cooperation Programme for Economic Growth and

Sustainable Development in Romania;

(c) Additional Protocol to the Agreement between the European Economic Community and
Iceland consequent on the accession of the Republic of Bulgaria and Romania to the

European Union; and
(d) Additional Protocol to the Agreement between the European Economic Community and

the Kingdom of Norway consequent on the accession of the Republic of Bulgaria and

Romania to the European Union.
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ARTICLE 7

This Agreement, drawn up in a single original in the Bulgarian, Czech. Danish, Dutch.
English, Estonian, Finnish, French, German, Greek, Hungarian, Italian, Latvian, Lithuanian,
Maltese, Polish, Portuguese, Romanian, Slovak, Slovenian, Spanish. Swedish, Icelandic and
Norwegian languages, the text in each of these languages being equally authentic, shall be
deposited with the General Secretariat of the Council of the European Union, which will

remil a certified copy to each of the Governments of the Parties to this Agreement.
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Cuerapeno B Bprokcen Ha aBaneceT W METH KON IBE XH/ISAH H CeIMa FOJAHHA.
Hecho en Bruselas, el veinticinco de julio de dos mil siete.

V Bruselu dne dvacatého patého ervence dva tisice sedm.

Udfaerdiget i Bruxelles den femogtyvende juli to tusind og syv.

Geschehen zu Briissel am fiinfundzwanzigsten Juli zweitausendsieben.

Kahe tuhande seitsmenda aasta juulikuu kahekiimne viiendal paeval Briisselis.
"Eywve otic BpuEéhiec, otic eikoor mévie loviiov dvo yuaddec entd.

Done at Brussels on the twenty-fifth day of July in the vear two thousand and seven.
Fait a Bruxelles. le vingt-cing juillet deux mille sept.

Fatto a Bruxelles, addi venticinque luglio duemilasette.

Briselg, diviiikstod septita gada divdesmit piektaja julija.

Priimta du tikstanéiai septintyjy mety liepos dvidesimt penkta dieng Briuselyje.
Kelt Briisszelben, a kétezer-hetedik év julius huszonétédik napjan.

Maghmul fi Brussel. fil-hamsa u ghoxrin jum ta' Lulju tas-sena elfejn u sebgha.
Gedaan te Brussel, de vijfentwintigste juli tweeduizend zeven.

Sporzadzono w Brukseli dnia dwudziestego piatego lipca roku dwa tysigce siddmego.
Feito em Bruxelas, em vinte e cinco de Julho de dois mil e sete.

Intocmit la Bruxelles, doudizeci(licinci iulie doua mii Capte.

V Bruseli diia dvadsiateho piateho jula dvetisicsedem.

V Bruslju, dne petindvajsetega julija leta dva tiso¢ sedem.

Tehty Brysselissd kahdentenakymmenentendviidentend péiviind heinikuuta vuonna
kaksituhattaseitsemiin.

Som skedde i Bryssel den tjugofemte juli jugohundrasju.

Gjort i Brussel hinn 25 juli 2007,

Utferdiget 1 Brussel den tjuefemte juli totusenogsju.
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Pour le Rovaume de Belgique
WVoor het Koninknjk Belmé
Fiir das Komgreich Belgien

Celte signeure engage agalement ln Compmnmne frangurse, I Communpong Namande, b Copmwinand germesnophone, b Begion
wallonne, la Ragiom Nmmande o b Bégion de Mooeiles-Capstilie.

Dores 1|.||I4|I.:|-.-c'.1|7|g werthmeh evencens de Vihiomse Comeenschnp, de Froinse Cemeznschap, de Pussabpe [:'._-15:,q_-ml:||.p-r_ het
W laanie Uewes et Wankie Gewest on bet Brusaehs D locflsiedelih Genwes

Digge Umerchni imker meghoich e Deonchsprckipe Gemelpschall, die Fisnwrehe Gemoinschafl, die Frinelissche
Cemerichadt, die Wallonische Region, die Fiiminche Region e die Region Dfigsch-1Taupistiadi.

3a Penyfianka brarapns
Za Ceskou republiku
- /[ MV

Pa Kohgeriget Danmarks veane

Fiir die Bunglsrepublik Deatschland
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Lesti Vabariigi nimel

s {/-4

Thar cheann MNa hEireann
For lreland

B P nanf\

P oy ERknveeny Anpgepartic

Por el Reino de Esparia

Pour la Républigue frangaise

ny
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Per lanfepubblica italinna

Conyolel

Fiet oy Kovmeprigoedy Aappioscpitia
J’ -Y E)f —_—
Latvijas Republikas varda

Py

Lietuvos Respublikos vardu

Pour le Grand-Duché de Luxembourg

i Fetanm
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A Magyar Kdztirsasag tészérol

—=4_..

Cihal Malta

Voor her Komnkrijk der Nederlanden

N

Fir dic Republik Osterreich

- e
TA

! imiemiu Rrecrvpospolitej Polskiej

RN
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Pela Repiblica Portugucss

Zu Republiko Slovenijo

Za Slovensko republiku
ja—

=2 =1 afl

il

%.pwr‘*ﬁ' éz%d};d
k.'f-"f

Suomen lasavallan puolesia

2T A
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Fiir Konungariket Sverige

For the Umied Kingdon of Great Britain and Nonhemn reland

[

'}::LW ";—\; . -h—nl—' A

A Eapareticarn ofumoct

For the Europezn Cominunity

Por la Commnidad Europen

Za Evropske spoledensivi

For De! Europeeicke Faellesakab
Fiir die Europ@ische Gemeinschall
Furooha Uhenduse nrmezl

"a my Evpexeio; Koodonra
Powr Iz Communanté curopéenne
Per la Conuma curopea

Firopas Kopicnas viedi

Furapas bendejos vardu

we Hurdpai Kozissée 1osaerll
Citml-Romumita Fweopen

Vour de Eusopese Gemuenschap
W imienin Wapolnory Eucopejskiej
Pela Comunidade Europeia

Peniru Camonitatea Europeand
f£a Eurdpske spolodenstva

7a Fvropsho skupnost

Furoopan yhicisin puolesia

P} Busopeiska gemenskapens viighar

Yo L K

'

o Frm A
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Fyrir hand islands

i,

Fiir dns Fiirstentum Liechtenstein

-

For Rongeriker Norge

Qo et Feesbu
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ANNEX A

List referred to in Article 3 of the Agreement

PART I

ACTS REFERRED TO IN THE EEA AGREEMENT AMENDED
by the Act concerning the conditions of accession
of the Republic of Bulgaria and Romania
and the adjustments to the Treaties on which the European Union is founded or,
as the case may be, the Protocol concerning the conditions and arrangements

for admission of the Republic of Bulgaria and Romania to the European Union

The indents referred to in Article 3(2) and 3(3) shall be inserted in the following locations in the

Annexes and Protocols to the EEA Agreement:

In Chapter XX VII (Spirit Drinks) of Annex II (Technical regulations, standards, testing and

certification):

- Point 1 (Council Regulation (EEC) No 1576/89),

- Point 3 (Council Regulation (EEC) No 1601/91);
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In Annex XIII (Transport):

- Point 19 (Council Directive 96/26/EC),

In Annex XVII (Intellectual Property):

- Point 6 (Council Regulation (EEC) No 1768/92),

- Point 6a (Regulation (EC) No 1610/96 of the European Parliament and of the Council);

EEE/BG/RO/Annex Alen 2



PART II

OTHER AMENDMENTS TO THE ANNEXES
TO THE EEA AGREEMENT

The following amendments shall be made to the Annexes to the EEA Agreement:

In Annex V (Free movement of workers):

1)  In point 3 (Council Directive 68/360/EC), adaptation (e)(ii) shall be replaced by the

following:

"(ii) the footnote shall be replaced by the following:

"Belgian. Bulgarian, Czech. Danish. German. Estonian, Greek. Icelandic, Spanish,
French, Irish, Italian, Cypriot, Latvian, Liechtenstein, Lithuanian, Luxembourg,
Hungarian, Maltese, Netherlands, Norwegian, Austrian, Polish, Portuguese, Romanian,
Slovenian, Slovakian. Finnish, Swedish and British according to the country issuing the

permit.".
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ANNEX B

List referred to in Article 4 of the Agreement

The Annexes to the EEA Agreement shall be amended as follows:

Annex Il (Technical regulations, standards, testing and certification):

1)  In Chapter XV, Point 12a (Council Directive 91/414/EEC), the following paragraph shall be

inserted afier the paragraph regarding the transitional arrangements:

"The transitional arrangements set out in the Annexes to the Act of Accession of
25 April 2005 or, as the case may be, to the Protocol of Accession of 25 April 2005 for
Romania (Annex VII. Chapter 5. Section B, Part II), shall apply.":

2)  In Chapter XVII, Point 7 (Directive 94/62/EC of the European Parliament and of the
Council), the following paragraph shall be inserted between the paragraph regarding the

transitional arrangements and the adaptation text:

"The transitional arrangemenits set out in the Annexes to the Act of Accession of

25 April 2005 or. as the case may be. to the Protocol of Accession of 25 April 2005 for
Bulgaria (Annex VI, Chapter 10. Section B, point 2) and Romania (Annex VII, Chapter 9.
Section B, point 2), shall apply.";
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4)

In Chapter XV1I. Point 8 (Directive 94/63/EC of the European Parliament and of the
Council), the following paragraph shall be inserted between the paragraph regarding the

transitional arrangements and the adaptation text:

"The transitional arrangements set out in the Annexes to the Act of Accession of

25 April 2005 or. as the case may be, to the Protocol of Accession of 25 April 2005 for
Bulgaria (Annex VI, Chapter 10, Section A, point 1) and Romania (Annex VII. Chapter 9.
Section A), shall apply.":

In Chapter XXV, Point 3 (Directive 2001/37/EC of the European Parliament and of the

Council), the following paragraph shall be inserted before the adaptation text:

"The transitional arrangements set out in the Annexes to the Act of Accession of
25 April 2005 or, as the case may be, to the Protocol of Accession of 25 April 2005 for
Bulgaria (Annex V1, Chapter 7), shall apply.".

Annex V (Free movement of workers):

The text of the second paragraph under the heading "Transition Period" shall be replaced by the

following:

"The transitional arrangements set out in the Annexes to the Act of Accession of 25 April 2005 or.

as the case may be, to the Protocol of Accession of 25 April 2005 for Bulgaria (Annex VI,

Chapter 1) and Romania (Annex VII, Chapter 1). shall apply.
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With regard to the safeguard mechanisms contained in the transitional arrangements referred to in
the previous paragraphs, with the exception of the arrangements for Malta. PROTOCOL 44 ON
SAFEGUARD MECHANISMS PURSUANT TO ENLARGEMENTS OF THE EUROPEAN
ECONOMIC AREA shall apply."

Annex VIII (Right of establishment):

The text of the second paragraph under the heading "Transition Period” shall be replaced by the

following:

"The transitional arrangements set out in the Annexes to the Act of Accession of 25 April 2005 or,
as the case may be, to the Protocol of Accession of 25 April 2005 for Bulgaria (Annex VI,

Chapter 1) and Romania (Annex VII, Chapter 1), shall apply.

With regard to the safeguard mechanisms contained in the transitional arrangements referred to in
the previous paragraphs, with the exception of the arrangements for Malta, PROTOCOL 44 ON
SAFEGUARD MECHANISMS PURSUANT TO ENLARGEMENTS OF THE EUROPEAN
ECONOMIC AREA shall apply."
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Annex IX (Financial services):

In point 30c¢ (Directive 97/9/EC of the European Parliament and of the Council), the following
paragraph shall be added:

"The transitional arrangements set out in the Annexes to the Act of Accession of 25 April 2005 or.
as the case may be, to the Protocol of Accession of 25 April 2005 for Bulgaria (Annex VI,

Chapter 2) and Romania (Annex VII, Chapter 2), shall apply.".

Annex X1 (Telecommunication services):

In point 3em (Directive 2002/22/EC of the European Parliament and of the Council), the following

paragraph shall be inserted before the adaptation text:
"The transitional arrangements set out in the Annexes to the Act of Accession of 25 April 2005 or,

as the case may be. to the Protocol of Accession of 25 Apnil 2005 for Bulgaria (Annex VI.
Chapter 9), shall apply.".
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Annex XII (Free movement of capital):

The following paragraph shall be inserted after the paragraph under the heading "TRANSITION
PERIOD":

"The transitional arrangements set out in the Annexes to the Act of Accession of 25 April 2005 or.

as the case may be, to the Protocol of Accession of 25 April 2005 for Bulgaria (Annex VI,

Chapter 3) and Romania (Annex VII, Chapter 3), shall apply.":

Annex XIII (Transport):

1

2)

In point 15a (Council Directive 96/53/EC). the following paragraph shall be added:

"The transitional arrangements set out in the Annexes to the Act of Accession of

25 April 2005 or, as the case may be. to the Protocol of Accession of 25 April 2005 for
Bulgaria (Annex V1, Chapter 5, point 3) and Romania (Annex VII, Chapter 6, point 2), shall
apply.":

In point 18a (Council Directive 1999/62/EC of the European Parliament and of the Council),
the following paragraph shall be inserted between the paragraph regarding the transitional

arrangements and the adaptation text:
"The transitional arrangements set out in the Annexes to the Act of Accession of

25 April 2005 or. as the case may be, to the Protocol of Accession of 25 April 2005 for
Romania (Annex VII. Chapter 6, point 3), shall apply.":
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3)

In point 19 (Couneil Directive 96/26/EC), the following paragraph shall be inserted between

the paragraph regarding the transitional arrangements and the adaptation text:

"The transitional arrangements set out in the Annexes to the Act of Accession of
25 April 2005 or, as the case may be. to the Protocol of Accession of 25 April 2005 for

Bulgaria (Annex VI, Chapter 5, point 2). shall apply.";

In point 26¢ (Council Regulation (EEC) No 3118/93). the text of the second paragraph
regarding the transitional arrangements shall be replaced by the following:

The transitional arrangements set out in the Annexes to the Act of Accession of 25 April 2005
or, as the case may be, to the Protocol of Accession of 25 April 2005 for Bulgaria (Annex VI,
Chapter 5, point 1) and Romania (Annex VII, Chapter 6, point 1), shall apply.

With regard to the safeguard mechanisms contained in the transitional arrangements referred
to in the previous paragraphs, PROTOCOL 44 ON SAFEGUARD MECHANISMS
PURSUANT TO ENLARGEMENTS OF THE EUROPEAN ECONOMIC AREA shall
apply.":
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Annex XV (State aid):

1)  The following paragraph shall be added at the end of the "SECTORAL ADAPTATIONS":
"The arrangements regarding the existing aid schemes set out in Chapter 2 (Competition
policy) of Annex V to the Act of Accession of 25 April 2005 or, as the case may be. to the
Protocol of Accession of 25 April 2005 shall apply between the Contracting Parties.":

2)  The following shall be inserted before the heading "ACTS REFERRED TO":

"TRANSITION PERIOD
The transitional arrangements set out in the Annexes to the Act of Accession of 25 April 2005
or, as the case may be, to the Protocol of Accession of 25 April 2005 for Romania
(Annex VII. Chapter 4), shall apply.":
Annex XVII (Intellectual property):
The following shall be added under the heading "SECTORAL ADAPTATIONS":
"The specific mechanisms set out in Chapter | (Company law) of Annex V to the Act of Accession

of 25 April 2005 or, as the case may be, to the Protocol of Accession of 25 April 2005 shall apply
between the Contracting Parties."
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Annex XVIII (Health and safety at work, labour law. and equal treatment for men and women):

In point 30 (Directive 96/71/EC of the European Parliament and of the Council), the text of the

second paragraph regarding the transitional arrangements shall be replaced by the following:

"The transitional arrangements set out in the Annexes to the Act of Accession of 25 April 2005 or,
as the case may be, to the Protocol of Accession of 25 April 2005 for Bulgaria (Annex VI,
Chapter 1) and Romania (Annex VII, Chapter 1), shall apply.

With regard to the safeguard mechanisms contained in the transitional arrangements referred to in
the previous paragraphs. PROTOCOL 44 ON SAFEGUARD MECHANISMS PURSUANT TO
ENLARGEMENTS OF THE EUROPEAN ECONOMIC AREA shall apply.”
Anmnex XX (Environment):
1) In point 1f (Council Directive 96/61/EC), the following paragraph shall be added:

"The transitional arrangements set out in the Annexes to the Act of Accession of

25 April 2005 or, as the case may be, to the Protocol of Accession of 25 April 2005 for

Bulgaria (Annex VI, Chapter 10, Section D, point 1) and Romania (Annex VII. Chapter 9,
Section D, point 1), shall apply.":
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3)

4)

In point 7a (Council Directive 98/83/EC), the following paragraph shall be added:

"The transitional arrangements set out in the Annexes to the Act of Accession of
25 April 2005 or, as the case may be, to the Protocol of Accession of 25 April 2005 for
Romania (Annex VII, Chapter 9. Section C. point 5), shall apply.";

In point 9 (Council Directive 83/513/EEC), the following paragraph shall be inserted between

the paragraph regarding the transitional arrangements and the adaptation text:

"The transitional arrangements set out in the Annexes to the Act of Accession of
25 April 2005 or, as the case may be. to the Protocol of Accession of 25 April 2005 for
Romania (Annex VII, Chapter 9, Section C, point 1), shall apply.":

In point 10 (Council Directive 84/156/EEC), the following paragraph shall be inserted

between the paragraph regarding the transitional arrangements and the adaptation text:
"The transitional arrangements set out in the Annexes to the Act of Accession of

25 April 2005 or, as the case may be, to the Protocol of Accession of 25 April 2005 for
Romania (Annex VII, Chapter 9, Section C, point 1), shall apply.":
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6)

In point 11 (Council Directive 84/491/EEC), the following paragraph shall be inserted before
the adaptation text:

"The transitional arrangements set out in the Annexes to the Act of Accession of
25 April 2005 or. as the case may be, to the Protocol of Accession of 25 April 2005 for
Romania (Annex VII, Chapter 9, Section C, point 2), shall apply.”:

In point 12 (Council Directive 86/280/EEC), the following paragraph shall be inserted

between the paragraph regarding the transitional arrangements and the adaptation text:

"The transitional arrangements set out in the Annexes to the Act of Accession of
25 April 2005 or, as the case may be, to the Protocol of Accession of 25 April 2005 for

Romania (Annex VII, Chapter 9, Section C, point 3), shall apply.";

In point 13 (Council Directive 91/271/EEC). the following paragraph shall be inserted

between the paragraph regarding the transitional arrangements and the adaptation text;

"The transitional arrangements set out in the Annexes to the Act of Accession of

25 April 2005 or, as the case may be, to the Protocol of Accession of 25 April 2005 for
Bulgaria (Annex VI, Chapter 10, Section C) and Romania (Annex VII, Chapter 9, Section C.
point 4), shall apply.":
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8)  Inpoint 19a (Directive 2001/80/EC of the European Parliament and of the Council), the
following paragraph shall be inserted between the paragraph regarding the transitional

arrangements and the adaptation text:

"The transitional arrangements set out in the Annexes to the Act of Accession of

25 April 2005 or, as the case may be, to the Protocol of Accession of 25 April 2005 for
Bulgaria (Annex VI, Chapter 10, Section D, point 2) and Romania (Annex VI, Chapter 9,
Section D, point 3). shall apply.":

9)  In point 21ad (Council Directive 1999/32/EC), the following paragraph shall be inserted

between the paragraph regarding the transitional arrangements and the adaptation text:

"The transitional arrangements set out in the Annexes to the Act of Accession of
25 April 2005 or, as the case may be, to the Protocol of Accession of 25 April 2005 for
Bulgaria (Annex VI, Chapter 10, Section A, point 2). shall apply.";

10)  In point 32¢ (Council Regulation (EEC) No 259/93), the following paragraph shall be inserted

between the paragraph regarding the transitional arrangements and the adaptation text:

"The transitional arrangements set out in the Annexes to the Act of Accession of

25 April 2005 or, as the case may be, to the Protocol of Accession of 25 April 2005 for
Bulgaria (Annex VI, Chapter 10, Section B, point 1) and Romania (Annex VII, Chapter 9,
Section B, point 1) shall apply.";
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11)

12)

In point 32d (Council Directive 1999/31/EC). the following paragraph shall be added:

"The transitional arrangements set out in the Annexes to the Act of Accession of

25 April 2005 or, as the case may be. to the Protocol of Accession of 25 April 20035 for
Bulgaria (Annex VL, Chapter 10, Section B, point 3) and Romania (Annex VII, Chapter 9.
Section B, point 3) shall apply.”;

In point 32f (Directive 2000/76/EC of the European Parliament and of the Council), the
following paragraph shall be inserted before the adaptation text:

"The transitional arrangements set out in the Annexes to the Act of Accession of
25 April 2005 or. as the case may be, to the Protocol of Accession of 25 April 2005 for
Romania (Annex VII, Chapter 9, Section D, point 2) shall apply.";

In point 32fa (Directive 2002/96/EC of the European Parliament and of the Council), the
following paragraph shall be inserted between the paragraph regarding the transitional

arrangements and the adaptation text:

"The transitional arrangements set out in the Annexes to the Act of Accession of

25 April 2005 or, as the case may be, to the Protocol of Accession of 25 April 2005 for
Bulgaria (Annex VI, Chapter 10, Section B, point 4) and Romania (Annex VII, Chapter 9,
Section B, point 4) shall apply.":.
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FINAL ACT
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The plenipotentiaries of:

THE EUROPEAN COMMUNITY, hereinafter referred to as "the Community",

and of:

THE KINGDOM OF BELGIUM.

THE CZECH REPUBLIC,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,

THE REPUBLIC OF ESTONIA,

IRELAND,

THE HELLENIC REPUBLIC.

THE KINGDOM OF SPAIN.

THE FRENCH REPUBLIC,
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THE ITALIAN REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF CYPRUS,

THE REPUBLIC OF LATVIA,

THE REPUBLIC OF LITHUANIA,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,

THE REPUBLIC OF HUNGARY,

MALTA,

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,

THE REPUBLIC OF AUSTRIA,

THE REPUBLIC OF POLAND,

THE PORTUGUESE REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF SLOVENIA,
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THE SLOVAK REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF FINLAND,

THE KINGDOM OF SWEDEN,

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND.

Contracting Parties to the Treaty establishing the EUROPEAN COMMUNITY, hereinafter referred
to as the "EC Member States".

the plenipotentiaries of:

ICELAND,

THE PRINCIPALITY OF LIECHTENSTEIN,

THE KINGDOM OF NORWAY,

hereinafter referred to as the "EFTA States",

all together Contracting Parties to the Agreement on the European Economic Area done at Oporto

on 2 May 1992, hereinafter referred to as the "EEA Agreement”, together hereinafier referred to as

the "Present Contracting Parties”, and
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the plenipotentiaries of:

THE REPUBLIC OF BULGARIA,

ROMANIA,

hereinafter referred to as the "New Contracting Parties”,

meeting at Brussels, this twenty-fifth day of July in the vear two thousand and seven for the
signature of the Agreement on the Participation of the Republic of Bulgaria and Romania in the

European Economic Area. have adopted the following texts:

I.  Agreement on the Participation of the Republic of Bulgaria and Romania in the European

Economic Area (hereinafter referred to as the "Agreement");

II.  The texts listed below which are annexed to the Agreement:

Annex A: List referred to in Article 3 of the Agreement;

Annex B: List referred to in Article 4 of the Agreement.
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The plenipotentiaries of the Present Contracting Parties and the plenipotentiaries of the New
Contracting Parties have adopted the Joint Declarations and Statements listed below and annexed to

this Final Act:

1. Joint Declaration on the timely ratification of the Agreement on the Participation of the

Republic of Bulgaria and Romania in the European Economic Area;

2. Joint Declaration on the expiry date of the transitional arrangements;

3. Joint Declaration concerning the application of the rules of origin after entry into force of the
Agreement on the Participation of the Republic of Bulgaria and Romania in the European
Economic Area;

4. Joint Declaration on trade in agricultural products and processed agricultural products;

5. Joint Declaration on Liechtenstein's sectoral adaptation in the field of free movement of

persons;

6.  Joint Statement on the priority sectors mentioned in Protocol 38a;

T Joint Statement on the financial contributions.
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The plenipotentiaries of the Present Contracting Parties and the plenipotentiaries of the New

Contracting Parties have taken note of the Declarations listed below and annexed to this Final Act:

1.  General Joint Declaration of the EFTA States;

2. Joint Declaration by the EFTA States on free movement of workers:

3. Unilateral Declaration by the Government of Liechtenstein on the Addendum to Protocol 38a.

They have further agreed that. at the latest by the entry into force of the Agreement, the

EEA Agreement, as amended by the Protocol adjusting the Agreement on the European Economic
Area and the full texts of each of the Decisions of the EEA Joint Committee, have to be drawn up
and authenticated by the representatives of the Present Contracting Parties and the New Contracting

Parties in the Bulgarian and Romanian languages.

They take note of the Agreement in the form of an Exchange of Letters between the European
Community and the Kingdom of Norway concerning a Cooperation Programme for Economic
Growth and Sustainable Development in Bulgaria, which is also annexed to this Final Act.

They also take note of the Agreement in the form of an Exchange of Letters between the European

Community and the Kingdom of Norway concerning a Cooperation Programme for Economic

Growth and Sustainable Development in Romania, which is annexed to this Final Act.
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They then take note of the Additional Protocol to the Agreement between the European Economic
Community and Iceland consequent on the accession of the Republic of Bulgaria and Romania to

the European Union, which is annexed to this Final Act.
They furthermore take note of the Additional Protocol to the Agreement between the European
Economic Community and the Kingdom of Norway consequent on the accession of the Republic of

Bulgaria and Romania to the European Union. which is also annexed to this Final Act.

They underline that the abovementioned agreements and protocols have been agreed upon under the

assumption that participation in the European Economic Area remains unchanged.
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Cheraseno B bprokeen Ha qBajieceT W METH KOJIH JIBE XWIAIM ¥ CeMa roJHHA.
Hecho en Bruselas, el veinticinco de julio de dos mil siete.

V Bruselu dne dvacatého pateho ¢ervence dva tisice sedm.

Udfrdiget 1 Bruxelles den femogtyvende juli to tusind og syv.

Geschehen zu Briissel am fiinfundzwanzigsten Juli zweitausendsieben.

Kahe tuhande seitsmenda aasta juulikuu kahekiimne viiendal pieval Briisselis.
‘Eywve onic BpuEghieg, onig sikom wévie loviiov dvo paddeg entd.

Done at Brussels on the twenty-fifth day of July in the year two thousand and seven.
Fait a Bruxelles, le vingt-cing juillet deux mille sept.

Fatto a Bruxelles, addi venticinque luglio duemilasette.

Briselg, diviiksto$ septiia gada divdesmit piektaja julija.

Priimta du tikstanciai septintyjuy mety liepos dvidesimt penkta dieng Briuselyje.
Kelt Briisszelben, a kétezer-hetedik ev jilius huszonétédik napjan.

Maghmul fi Brussel, fil-hamsa u ghoxrin jum ta' Lulju tas-sena elfejn u sebgha.
Gedaan te Brussel, de vijfentwintigste juli tweeduizend zeven.

Sporzadzono w Brukseli dnia dwudziestego piatego lipca roku dwa tysiace siddmego.
Feito em Bruxelas, em vinte e cinco de Julho de dois mil e sete.

[ntocmit la Bruxelles, doudizecilJicinci iulie doud mii Clapte.

V Bruseli diia dvadsiateho piateho jila dvetisicsedem.

V Bruslju, dne petindvajsetega julija leta dva tiso¢ sedem.

Tehty Brysselissi kahdentenakymmenentenéviidentend pdiviini heinikuuta vuonna
kaksituhattaseitsemiin.

Som skedde i Bryssel den tjugofemte juli jugohundrasju.

Gjort 1 Brussel hinn 25 juli 2007.

Utferdiget i Brussel den tjuefemte juli totusenogsju.
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Pour le Rovaume de Belgique
Voor het Kovinkrijk Beluig
Flir das Konigreich Belgien

i == o o o
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Per Iy Repubblica italiana
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Latvijas Republikas varda
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Pour fe Grand-Duché de Luxembourg
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A Magyar Kézlarsasig részéril

Voor het Koninkrijlk der Nederbanden
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Pela Repablica Portuguesa
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Pentru Romédn
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Suomen savallan puclesta
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For Konungarikel Sverige
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For the United Kingdom of Great Britain and Northern Irelapd

Fa EapoaneiicraTa osnaoneT

For the Evropean Community

Par Is Comunidad Evropea

Zn BEvropske spolefensivi

For Det Ewropaciske Fiollesskab
Fiir die Europdische Genwinschalt
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Per la Comunith curopea

Eiropas Kopienas vards
Europs bendrijos vardu
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Ghall-Komumi: Ewropea

Voor de Europese Gemeenschap
Woanmicuiu Wspdlnoty Europeiskie
Pela Camunidade Europein

Pentru Comunitaica Europcani

Fo Burdpske spolofenstvo

zit Evropsko skupnast
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Fyuir bitnd Islands

Fiir das Fistenum Liechiensiein
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For Kongenket Norge
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JOINT DECLARATIONS AND STATEMENTS
BY THE PRESENT CONTRACTING PARTIES
AND THE NEW CONTRACTING PARTIES
TO THE AGREEMENT
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JOINT DECLARATION
ON THE TIMELY RATIFICATION OF
THE AGREEMENT ON THE PARTICIPATION OF
THE REPUBLIC OF BULGARIA AND ROMANIA
IN THE EUROPEAN ECONOMIC AREA

The Present Contracting Parties and New Contracting Parties stress the importance of timely
ratification or approval of the Agreement on the Participation of the Republic of Bulgaria and
Romania in the European Economic Area by the Present Contracting Parties and the New
Contracting Parties in accordance with their respective constitutional requirements in order to

ensure the good functioning of the European Economic Area.
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JOINT DECLARATION
ON THE EXPIRY DATE
OF THE TRANSITIONAL ARRANGEMENTS

The transitional arrangements from the Treaty of Accession shall be taken over into the EEA
Agreement and shall expire on the same date as they would have if the enlargement of the
European Union and the EEA had taken place simultaneously on 1 January 2007,
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JOINT DECLARATION
CONCERNING THE APPLICATION OF THE
RULES OF ORIGIN AFTER ENTRY INTO FORCE
OF THE AGREEMENT ON THE PARTICIPATION OF
THE REPUBLIC OF BULGARIA AND ROMANIA
IN THE EUROPEAN ECONOMIC AREA

Proof of origin properly issued by an EFTA State or a New Contracting Party in the
framework of a preferential agreement concluded between the EFTA States and the New
Contracting Party or in the framework of unilateral national legislation of an EFTA State or a

New Contracting Party shall be considered being proof of EEA preferential origin, provided
that:

(a) the proof of origin and the transport documents were issued no later than the day before
the accession of the New Contracting Party to the European Union:

(b) the proof of origin is submitted to the customs authorities within the period of four

months from the entry into force of the Agreement.
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Where goods were declared for importation from an EFTA State or a New Contracting Party
in, respectively, a New Contracting Party or an EFTA State prior to the date of accession of
the New Contracting Party to the European Union, under preferential arrangements in force
between an EFTA State and a New Contracting Party at that time, proof of origin issued
retrospectively under those arrangements may also be accepted in the EFTA States or the
MNew Contracting Parties provided that it is submitted to the customs authorities within the

peried of four months from the date of entry into force of the Agreement.

The EFTA States, on the one hand, and the Republic of Bulgaria and Romania, on the other
hand, are authorised to retain the authorisations with which the status of "approved exporters”
has been granted in the framework of agreements concluded between the EFTA States. on the
one hand, and the Republic of Bulgaria or Romania, on the other hand, provided that the
approved exporters apply the EEA rules of origin.

These authorisations shall be replaced by the EFTA States and the Republic of Bulgaria and
Romania, no later than one year after the date of entry into force of the Agreement, by new
authorisations issued under the conditions laid down in Protocol 4 to the Agreement on the

European Economic Area.

Requests for subsequent verification of proof of origin issued under the preferential
agreements and arrangements referred to in paragraphs | and 2 above shall be accepted by the
competent authorities of the EFTA States and the New Contracting Parties for a period of
three years after the issue of the proof of origin concerned and may be made by those

authorities for a period of three years after acceptance of the proof of origin.
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JOINT DECLARATION
ON TRADE IN AGRICULTURAL PRODUCTS AND
PROCESSED AGRICULTURAL PRODUCTS

In the context of the EEA enlargement negotiations, consultations were undertaken between
the Present Contracting Parties and the New Contracting Parties to examine the need to adjust
the bilateral trade concessions in agricultural products and processed agricultural products in
the relevant parts of the EEA Agreement or the relevant bilateral agreements between the
European Community and Iceland, Liechtenstein and Norway, respectively. in light of the

enlargement of the European Union.

The Present Contracting Parties and the New Contracting Parties have examined product by
product market access conditions and agreed that no additional trade concessions regarding
agricultural or processed agricultural products will be added to any existing agreements in the

context of enlargement.

The Present Contracting Parties and the New Contracting Parties have agreed that Iceland,
Liechtenstein and Norway shall not make any claim, request or referral nor modify or
withdraw any concession pursuant to GATT 1994 Articles XXIV.6 and XXVIII regarding

agricultural products in relation to this enlargement of the European Union.
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JOINT DECLARATION
ON LIECHTENSTEIN'S SECTORAL ADAPTATION
IN THE FIELD OF FREE MOVEMENT OF PERSONS

The Present Contracting Parties and the New Contracting Parties,

- Referring to the sectoral adaptations for Liechtenstein in the field of free movement of
persons as introduced by Decision of the EEA Joint Committee No 191/1999 and amended by
the Agreement on the Participation of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the Republic of
Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland. the Republic of Slovenia and the
Slovak Republic in the European Economic Area of 14 October 2003,

- Observing an ongoing high demand from nationals of EC and EFTA States to reside in

Liechtenstein, surpassing the net immigration rate set out in the above mentioned regime,

~  Considering that the participation of Bulgaria and Romania in the EEA results in a higher
number of nationals having the right of invoking the free movement of persons as enshrined

in the EEA Agreement,
Agree to duly take into account this factual situation as well as the unchanged absorption capacity

of Liechtenstein when reviewing the sectoral adaptations in Annex V and VIII to the EEA

Agreement.
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JOINT STATEMENT
ON THE PRIORITY SECTORS MENTIONED
IN PROTOCOL 38A

The Present Contracting Parties and the New Contracting Parties recall that not all priority sectors

as defined in Article 3 of Protocol 38a must be covered in each Beneficiary State.
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JOINT STATEMENT
ON THE FINANCIAL CONTRIBUTIONS

The Present Contracting Parties and the New Contracting Parties agree that the various financial
contribution arrangements agreed in the context of EEA enlargement shall not constitute a

precedent for the period after they expire on 30 April 2009.
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OTHER DECLARATIONS
BY ONE OR MORE OF THE CONTRACTING
PARTIES TO THE AGREEMENT
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GENERAL JOINT DECLARATION OF THE EFTA STATES

The EFTA States take note of the Declarations, which are relevant for the EEA Agreement,
attached to the Final Act to the Treaty between the Kingdom of Belgium, the Czech Republic. the
Kingdom of Denmark, the Federal Republic of Germany, the Republic of Estonia, the

Hellenic Republic. the Kingdom of Spain, the French Republic, Ireland, the Italian Republic, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the Grand Duchy of
Luxembourg, the Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Kingdom of the Netherlands, the
Republic of Austria, the Republic of Poland. the Portuguese Republic. the Republic of Slovenia, the
Slovak Republie, the Republic of Finland, the Kingdom of Sweden. the United Kingdom of

Great Britain and Northern Ireland (Member States of the European Union) and the Republic of
Bulgaria and Romania, concerning the accession of the Republic of Bulgaria and Romania to the

European Union.

The EFTA States underline that the Declarations. which are relevant for the EEA Agreement,
attached to the Final Act to the Treaty referred to in the previous paragraph cannot be interpreted or
applied in a way contrary to the obligations of the Present Contracting Parties and New Contracting

Parties arising from this Agreement or the EEA Agreement.
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JOINT DECLARATION
BY THE EFTA STATES ON FREE
MOVEMENT OF WORKERS

The EFTA States stress the strong elements of differentiation and flexibility in the arrangements for
the free movement of workers. They shall endeavour to grant increased labour market access to
nationals of the Republic of Bulgaria and Romania under national law, with a view to speeding up
the approximation to the acquis. As a consequence, the employment opportunities in the EFTA
States for nationals of the Republic of Bulgaria and Romania should improve substantially upon
these States' accession. Moreover, the EFTA States will make best use of the proposed
arrangements to move as quickly as possible to the full application of the acquis in the area of free
movement of workers. For Liechtenstein, this will be done in accordance with the specific
arrangements as foreseen in the Sectoral Adaptations to Annex V (Free movement of workers) and

Annex VIII (Right of establishment) to the EEA Agreement.
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UNILATERAL DECLARATION
BY THE GOVERNMENT OF LIECHTENSTEIN
ON THE ADDENDUM TOQ PROTOCOL 38A

The Liechtenstein Government,

- referring to the Addendum to Protocol 38a,

—~  recalling the understanding that Bulgaria and Romania should benefit to the same extent from
the contributions by the EFTA States to the reduction of economic and social disparities in the
European Economic Area as the Beneficiary States mentioned in Article 5 of Protocol 38a

and taking into account the distribution key provided in this Article,

—  noting that the EFTA States made an extraordinary effort within the EEA Financial

Mechanism to increase the funding in favour of Bulgaria and Romania,

states its understanding, that at the review foreseen in Article 9 of Protocol 38a any possibly agreed
further financial arrangement will take into account the already achieved reductions of economic
and social disparities so as to reduce contributions by the three EFTA States proportionately, if one
or more of the current Beneficiary States does not further qualify for funding under such an

arrangement.

AF/EEE/BG/RO/DC/en 13





